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wu2-1 laundry faucet

... be installed in accordance with all local and state plumbing and building codes. ... Turn Valves (8B) on ... (8B) y deje correr el agua frÃa y caliente por lo menos un minuto cada una. ... del reloj y levante y retire el conjunto del cartucho (10B). 
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■ WU2-1 ■ LAUNDRY FAUCET



GRIFO PARA EL LAVADERO ROBINET DE BLANCHISSERIE



04-27-04 EO6651B



Copyright © 2004, Price Pfister, Inc.
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28744-0100



COMPANY



■ WU2-1 ■



LAUNDRY FAUCET GRIFO PARA EL LAVADERO ROBINET DE BLANCHISSERIE 941-131 COLD FRIA FROID BUTTON BOTÓN BOUTON



941-130 HOT CALIENTE CHAULD BUTTON BOTÓN BOUTON



920-046A SCREW TORNILLO VIS



SPOUT CANALÓN BEC



HANDLE MANIJA POIGNÉE RING ANILLO ANNEAU



WASHER ARANDELA PONDELLE



WASHER ARANDELA PONDELLE



NET RED FILET



NUT TUERCA ÉCROU



ADAPTOR ADAPTADOR ADAPTEUR



930-071 BONNET CAPO CAPOT



WASHER ARANDELA PONDELLE CARTRIDGE CARTUCHO CARTOUCHE



974-011 DISK DISCO DISQUE



941-133A



HOSE ADAPTOR ADAPTADOR DE MANGUERA ADAPEUR DE TUYAU



940-096



950-070



974-020 VALVE VÁLVULA VALVE



SPRING RESORTE RESSORT FAUCET GRIFO ROBINET



BOTTOM PLATE PLACA INFERIOR PLAQUE INFÉRIEURE



962-021



WING NUT TUERCAS DE MARIPOSA ÉCROUS À OREILLES



FAUCET INLETS ENTRADAS DEL GRIFO ADMISSIONS DE ROBINET



Thank you for purchasing this Price Pfister product. All Price Pfister products are carefully engineered, and factory tested to provide long trouble-free use under normal conditions. This faucet is easy to install using basic tools and our easy to follow illustrated instructions. If you have any questions regarding this product, contact your local distributor.



3



Español: Gracias por haber comprado este producto Price Pfister. Todos los productos Price Pfister están diseñados cuidadosamente y son sometidos a pruebas en la fábrica para ser utilizados sin problemas bajo condiciones normales. Este grifo es fácil de instalar con herramientas básicas y nuestras instrucciones ilustradas fáciles de seguir. Comuníquese con su distribuidor local si tiene alguna pregunta sobre este producto. Français: Merci d’avoir acheté ce produit Price Pfister. Tous les produits Price Pfister sont fabriqués avec soin et contrôlés à l’usine pour offrir une longue durée de service sans problème dans des conditions d’utilisation normales. Il est facile de poser ce mitigeur à l’aide d’un outillage de base et de nos illustrations très claires. Pour toute question concernant ce produit, contacter le distributeur local.



3 TOOLS RECOMMENDED • Plumber's putty • Slotted screwdriver • Pliers • Adjustable wrench • Cloth



• Philips head screwdriver • Flashlight



3 Español: HERRAMIENTAS RECOMENDADAS • Masilla para plomeria • Destornillador en cruz • Destornillador ranurado • Pinzas • Llave ajustable • Linterna de baterías • Toalla



1 BEFORE PROCEEDING WARNING: Read all the instructions completely before proceeding. Price Pfister recommends calling a professional if you are uncertain about installing this product!



3 Français: OUTILS RECOMMANDÉS • Mastic de plombier • Tournevis Phillips • Tournevis plat • Pinces • Serviette



This product should be installed in accordance with all local and state plumbing and building codes.



1 Español: ANTES DE PROCEDER ADVERTENCIA: Antes de proceder, lea completamente todas las instrucciones. Price Pfister recomienda llamar a un profesional si no se está seguro acerca de cómo instalar este producto.



• Clés à ouverture variable • Lampe de poche
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Este producto debe instalarse de acuerdo a los códigos de plomería y de construcción locales y estatales.



4B



1 Français: AVANT DE COMMENCER AVERTISSEMENT : lire attentivement toutes les instructions avant de procéder à la pose. Price Pfister recommande de faire appel à un professionnel en cas d’incertitude quant à l’installation de ce produit ! Ce produit doit être installé conformément à l’ensemble de la réglementation locale et provinciale applicable à la plomberie et à la construction.



4A
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2 SHUT OFF WATER SUPPLY Locate water supply inlets and shut off the water supply valves. These are usually found under the sink or near the water meter. If you are replacing an existing faucet, remove the faucet from the sink and clean the sink surface thoroughly.



4 FAUCET INSTALLATION Following manufacturer’s recommendations on use, apply plumber’s putty into putty groove in bottom plate (4A). Insert faucet Shanks (4B) through the end holes of the sink.



2 CIERRE EL SUMINISTRO DE AGUA Ubique las entradas del suministro de agua y cierre las válvulas de suministro de agua. Generalmente se encuentran debajo del fregadero o cerca del medidor de agua. Si se trata de un reemplazo de grifo, quite el grifo viejo y limpie completamente la superficie del fregadero. 2 COUPURE DE L’ARRIVÉE D’EAU Repérer les arrivées d’eau et fermer leurs robinets. Ces robinets se trouvent généralement sous le lavabo ou à côté du compteur d’eau. En cas de remplacement d’un robinet existant, le déposer du lavabo et nettoyer soigneusement la surface de ce dernier.



4 Español: INSTALACIÓN DEL GRIFO En la ranura para masilla de la placa inferior (4A), coloque masilla para plomería siguiendo las instrucciones del fabricante. Introduzca las espigas (4B) del grifo en los agujeros extremos del fregadero.
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4 Français: POSE DU MÉLANGEUR Appliquer du mastic de plombier dans la rainure prévue à cet effet sur la plaque inférieure (4A). Et les tiges filetées (4B) du mélangeur par les trous d’extrémité.
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7 5A



7 UNIT START UP Turn on water supply inlet valves and check for leaks.



5B



7 Español: COMIENCE LA UNIDAD Gire las válvulas de entrada del abastecimiento de agua y compruebe para saber si hay escapes.



5A



7 Français: COMMENCEZ L'UNITÉ Ouvrez les soupapes d’admission d’approvisionnement en eau et vérifiez les fuites.
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8B



5 SECURING FAUCET Align Faucet (5A) to sink surface. From underneath sink, secure faucet using Wingnuts (5B). Hand tighten.



8B



5 Español: CÓMO ASEGURAR EL GRIFO Alinee el grifo (5A) con la superficie del fregadero. Desde abajo del fregadero, asegure el grifo con las tuercas de mariposa (5B). Apriételas con la mano.
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5 Français: FIXATION DU MÉLANGEUR Aligner le mélangeur (5A) par rapport à la surface de l’évier. Le fixer depuis le dessous de l’évier au moyen des écrous à oreilles (5B). Serrer ceux-ci avec les doigts.
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8E 8D



8A



8C 6B



8 FLUSHING After installation is complete, remove Aerator Housing (8A). Turn Valves (8B) on and allow both hot and cold water to run for at least one minute each. While water is running, check for leaks. To clean the aerator, disassemble Aerator Housing (8A) by separating the Aerator Head (8C), Net (8D) and Washer (8E). Once parts have been cleaned, reassemble by reversing steps.



6A



8 Español: ENJUAGUE Luego de efectuar la instalación, retire la caja del aereador (8A). Abra las válvulas (8B) y deje correr el agua fría y caliente por lo menos un minuto cada una. Mientras el agua corre, verifique que no existan fugas. Para limpiar el aereador, desarme la caja del aereador (8A) separando el cabesa del aereador (8C), red (8D) y arandela (8E) del aereador. Una vez que haya limpiado las partes, reensámblelas siguiendo estos pasos en orden inverso.



6 WATER SUPPLY CONNECTIONS Connect water Supply Lines (6A) to Faucet Inlets (6B). (Supply lines and fittings are not included). 6 Español: CONEXIONES DE SUMINISTRO DE AGUA Conecte las líneas del suministro de agua (6A) a las entradas del grifo (6B). (Las líneas de suministro y las guarniciones de fuente no son incluidas). 6 Français: RACCORDEMENTS DES ARRIVÉES D’EAU Reliez l’arrivée d’eau (6A) aux entrées du robinet (6B). (Tuyaux d’arrivée d’eau et garnitures ne sont pas incluses).
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8 Français: RINÇAGE Une fois l’installation terminée, retirer le boîtier d’aérateur (8A). Ouvrir les robinets (8B) laisser couler l’eau chaude et l’eau froide pendant au moins une minute pour chaque robinet. Contrôler l’étanchéité pendant que l’eau coule. Pour nettoyer l’aérateur, démonter son boîtier (8A) en séparant le têé (8C), la crépine (8D) et la rondelle (8E). Une fois que les pièces sont nettoyées, procéder au remontage dans l’ordre inverse du démontage.
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9A



10A 10B



9B 10C 9C



9D



10 TROUBLE SHOOTING THE VALVES How to disassemble your valve to check or replace the cartridge or valve seats: 1. Shut off water supply. 2. Remove handle (refer to step 9). 3. Loosen the Retainer Nut (10A) by turning it counter-clockwise and lift out the Cartridge Assembly (10B). 4. Inspect the rubber valve seat in the faucet body. Remove all debris. 5. Push the Rubber Seat (10C) with your finger tip. If it does not move up and down smoothly, the spring beneath it needs replacing. If the rubber seat is worn or broken, replace it. 6. Re-insert the cartridge into the faucet body. Make sure the wings on the two sides of the cartridge bonnet fit well into the slots on the faucet body. Tightly screw the retainer nut by turning it clockwise. 7. Reinstall the handle.



9 HANDLE REMOVAL With valves in closed position, detach Decorative Button (9A), unscrew Fastener (9B) and remove Handle Hub (9C) from Valve Stem (9D). 9 Español: CÓMO QUITAR LAS MANIJAS Manteniendo las válvulas en la posición cerrada, quite el botón decorativo (9A), desenrosque el sujetador (9B) y saque el núcleo de la manija (9C) del vástago de la válvula (9D). 9 Français: DÉPOSE DES MANETTES Les robinets étant en position fermée, détacher le bouton décoratif (9A), dévisser la fixation (9B) et retirer le moyeu de manette (9C) de la tige de robinet (9D).



10 Español: IDENTIFICACIÓN Y SOLUCIÓN DE PROBLEMAS DE LAS VÁLVULAS Cómo desarmar la válvula para revisar o reemplazar el cartucho o los asientos: 1. Cierre el suministro de agua. 2. Retire la manija (consulte el paso 9). 3. Afloje la tuerca de fijación (10A) girándola en sentido contrario al de las agujas del reloj y levante y retire el conjunto del cartucho (10B). 4. Inspeccione el asiento de hule de la válvula en el cuerpo del grifo. Quite todos los residuos. 5. Presione el asiento de hule (10C) con la punta del dedo. Si no se mueve suavemente hacia arriba y hacia abajo, el resorte debajo del mismo debe ser reemplazado. Si el asiento de hule está gastado o roto, reemplácelo. 6. Coloque de nuevo el cartucho en el cuerpo del grifo. Compruebe que las alas en los dos costados del bonete del cartucho calcen bien en las ranuras en el cuerpo del grifo. Atornille firmemente la tuerca de fijación girándola en el sentido de las agujas del reloj. 7. Reinstale la manija.



5



10 Français: DÉPANNAGE DES ROBINETS Démontage du mélangeur pour vérifier ou remplacer la cartouche ou les sièges de robinets : 1. Couper l’arrivée d’eau. 2. Retirer la manette (voir l’étape 9). 3. Desserrer l’écrou de retenue (10A) en le tournant dans le sens antihoraire et tirer sur la cartouche (10B) pour l’enlever. 4. Examiner le siège en caoutchouc du robinet dans le corps de celui-ci. Enlever tous les débris. 5. Appuyer sur le siège en caoutchouc (10C) avec le bout du doigt. S’il ne monte et ne descend pas sans à-coups, le ressort qui se trouve en dessous doit être remplacé. Si le siège en caoutchouc est usé ou rompu, le remplacer. 6. Réinsérer la cartouche dans le corps du robinet. S’assurer que les ergots des deux côtés du chapeau de la cartouche s’adaptent bien dans les fentes du corps de robinet. Bien serrer l’écrou de retenue en le tournant dans le sens horaire. 7. Remettre la manette en place.



CAUTION: Maintenance



DISASSEMBLY: 1. Replacement parts may be available at the store where you purchased your faucet. 2. When replacement parts are not available, please write or call Price Pfister Consumer Service. 3. Always turn off water and relieve pressure before working on your faucet.



1-800-PFAUCET (1-800-732-8238) For Toll-Free Pfaucet information call 1-800-PFAUCET (1-800-732-8238) or visit www.pricepfister.com



NOTE: Trim Care



Cleaning Instructions: For all Handles and decorative finishes, use only a soft cloth dampened with plain water to clean and shine. Use of polish, detergents, abrasive cleaners, organic solvents or acid may cause damage. Use of other than a soft damp cloth will nullify our warranty! Special Trim: Trim products which contain Porcelain or other similar substance are not acceptable for public areas or Commercial use. Installation of Said Trim is at User's Risk!



• Installation Support • Care and Warranty Information



Español:



Para obtener información mediante llamadas gratis, llame al 1-800-PFAUCET (1-800-732-8238) o visite www.pricepfister.com



Español: PRECAUCIÓN: Mantenimiento DESARMADO: 1. Puede encontrar repuestos en la tienda donde compró el grifo. 2. Si no hay repuestos disponibles, escriba o llame al departamento de Servicio al Consumidor de Price Pfister. 3. Cierre el agua y alivie la presión antes de trabajar en el grifo.



• Apoyo a instaladores • Información sobre cuidado y garantías



Français:



Pour tous renseignements, appeler sans frais le 1-800-PFAUCET (1-800-732-8238)



Español: NOTA: Cuidado de las molduras Instrucciones de limpieza: Sólo use un paño suave humedecido con agua para limpiar y pulir todas las manijas y acabados ornamentales. El uso de sacabrillos, detergentes, limpiadores abrasivos, solventes orgánicos o ácido podría causar daños. ¡El uso de cualquier otro material que no sea un paño suave húmedo anulará nuestra garantía! Moldura especial: Las molduras que contienen porcelana u otras substancias similares no son aceptables para áreas públicas o uso comercial. ¡El uso de dichas molduras será por cuenta y riesgo del usuario!



• •



Assistance à l’installation Informations sur l’entretien et la garantie



Français: ATTENTION Entretien DÉMONTAGE : 1. Vous pouvez éventuellement acheter des pièces de rechange au magasin où vous avez acheté votre lavabo. 2. Si vous ne trouvez pas les pièces de rechange désirées, n’hésitez pas à appeler ou à écrire au service à la clientèle de Price Pfister. 3. Coupez toujours l’eau et laissez sortir la pression avant de tenter de réparer votre lavabo.



Français: REMARQUE : Soin des garnitures Instructions de nettoyage : Pour nettoyer et faire briller toutes les poignées et les finis décoratifs, il vous suffit d’utiliser un chiffon doux humidifié avec de l’eau. L’utilisation d’un produit à polir, de détergents, de nettoyants abrasifs, de solvants organiques ou d’acide peut causer des dommages. L’utilisation de tout autre objet qu’un chiffon humide doux annulera votre garantie ! Garnitures spéciales : Toute garniture contenant de la porcelaine ou d’autres substances similaires ne peut être installée dans les endroits publics ou à des fins commerciales. L’installation de telles garnitures se fera aux risques et périls de l’utilisateur !



19701 DaVinci Lake Forest, CA 92610 Phone: 1-800-Pfaucet www.pricepfister.com
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two handle washerless laundry faucet llave de agua de dos manijas 

・To purchase the correct water supply hook-up. Para instalación fácil de su llave Delta .... St. Thomas, Ontario, Canada N5P 4L1. 1-800-345-DELTA (3358).
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warning avertissement - PWS Laundry 

IMPORTANT. Circuits électroniques sensibles aux décharges électrostatiques .... 5 seconds with 88 showing in the. Estimated Time .... s'allument pas/ne s'éteignent pas et qu'il n'y a aucune émission de ...... caused by a short circuit in the.
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important important - PWS Laundry 

s A power glitch may cause this error. Try unplugging the Unit for two minutes to see if that fixes the error. s Check CCU. Causes potentielles s Erreur due Ã  une ...
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warning - PWS Laundry 

Clean or Done indicator on). 2. Select any one button (except POWER, START,. START/PAUSE ... page 2. âž” If there are no saved fault codes, all indicators ... Valves test, page 2. C3. Hot water ..... Is the basket floating? if yes, pump out water.
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warning - PWS Laundry 

contacts; handle electronic control assembly by edges only ..... Check resistance of valve coils at contacts P1 and P2 ...... contacteur manométrique de la cuve au.
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Warranty Bond for Home Laundry - Alliance Laundry Systems 

Lifetime limited warranty on commercial steel cylinder and bulkheads against rust or corrosion. Mechanical Control Frontload Washer FR3 Models (3000 Series).
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Warranty Bond for Home Laundry - Alliance Laundry Systems 

NOTE: If the unit is operated in a multiple user setting or commercial application, the unit limited warranty is three ... Five (5) year limited warranty on the motor.
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Warranty Bond for Home Laundry - Alliance Laundry Systems 

Refer to section “V” below. Mechanical Control Topload Washer TR3 Models (3000 Series). • Three (3) years parts and labor limited warranty on the complete ...
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Warranty Bond for Home Laundry - Alliance Laundry Systems 

WHAT THIS LIMITED WARRANTY COVERS AND FOR HOW LONG. .... suivant l'expédition : la période couverte par la garantie commence 30 jours après.
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WHIRLPOOL® COMMERCIAL LAUNDRY WARRANTY 

If you want a longer or more comprehensive warranty than the limited warranty that comes with this major appliance, you should ask Whirlpool or your retailer ...
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advertencia - PWS Laundry 

des conducteurs dans toutes les opérations de test. □ Connecteurs : Examiner le sommet d'un connecteur ..... tente automatiquement 4 fois de lancer l'opération d'essorage lorsqu'un mauvais équilibrage de la charge est détecté ...... is not connected 
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avertissement warning - PWS Laundry 

Contrôler toutes les connexions avant de remplacer un composant. ... Débrancher la laveuse ou déconnecter la source de courant électrique pendant deux.
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warning avertissement - PWS Laundry 

COUPE-CIRCUIT THERMIQUE. R R ...... thermique. High Limit Thermostat. Thermostat - limite haute. Flame. Sensor ..... le bouton START ne lance pas un.
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Contents - PWS Laundry 

When repackaging main control assembly in anti-static bag, observe above instructions. Voltage Measurement Safety Information. When performing live voltage ...
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warning avertissement - PWS Laundry 

A power glitch may cause this error. â€“ Unplug washer or disconnect power for two minutes. â€“ If the error still exists replace the CCU board. Causes possibles/ ...
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warning - PWS Laundry 

position sensor; and the motor and rotor position sensor themselves. NOTE: Drain water from tub. 1. See Activation of Manual Diagnostic Test Mode, page 2 and ...
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Contents - PWS Laundry 

moteur, élément chauffant et électrovanne d'admission d'eau (si existe). S'assurer que la porte est fermée et appuyer ensuite sur le bouton START. La sécheuse.
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warning avertissement - PWS Laundry 

l'eau jusqu'au niveau où le contacteur manométrique se réarme. .... Poursuivre le test du contacteur manométrique et des électrovannes d'admission d'eau et.
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Warranty Bond for Home Laundry - Alliance Laundry Systems 

of an Alliance Laundry Systems home topload washer, frontload washer, dryer or .... http://www.speedqueen.com/support/register-my-speed-queen.aspx or ...
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Warranty Bond for Home Laundry - Alliance Laundry Systems 

Seven (7) years parts and labor limited warranty on the rest of the washer. ... due to customers installing units in areas beyond the selling dealer's normal.
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warning avertissement - PWS Laundry 

connection point or unpainted metal in the appliance -OR- Touch your finger repeatedly to ..... displayed on the console, the sensor is OK. .... moteur et du systÃ¨me de chauffage, et l'afficheur prÃ©sente l'un des codes ID suivants pour la console .
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MAYTAGÂ® LAUNDRY WARRANTY 

Service calls to repair or replace appliance light bulbs, air filters or water filters. ... not in accordance with electrical or plumbing codes, or use of products.
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Dirty laundry - ANGLAIS CPGE 

Dec 2, 2016 - ... for donations of underwear under the hashtag #SasDirtyLaundry, and set up a Facebook page, Pantiesplea. They arranged collection points.
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warning - PWS Laundry 

ExÃ©cution d'un programme de test automatique de cinq minutes avec ...... ne soient pas coincÃ©s entre la console et le plateau de la console lors du remontage.
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